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de Richteren periode

de Richteren periode 

Israël verlost uit 
Egypte en in het 
land gebracht 
door Jozua

Israël een 
koninkrijk onder 
Saul =>  David => 
Salomo

• de tijd waarin het boek Richteren zich afspeelt is een uitbeelding van onze tijd, 
voorafgaand aan het Koninkrijk voor Israël

• de verlossing heeft plaatsgevonden, maar het Koninkrijk is nog niet gevestigd



de cyclus in Richteren

• het volk deed wat kwaad was in de ogen van JAHWEH 
(2:11; 3:7,3:12 (2x); 4:1; 6:1; 10:6; 13:1) 

• Israël komt onder heerschappij van een ander volk
• Israël wordt verdrukt
• het volk roept in benauwdheid God aan
• God stuurt een verlosser
• het volk heeft rust en vrede



Richteren 3 HSV
12 Maar de Israëlieten deden opnieuw wat slecht was in de ogen van 
de HEERE. Toen maakte de HEERE Eglon, de koning van Moab, sterk 
tegen Israël, omdat zij deden wat slecht was in de ogen van de HEERE.
13 En hij verzamelde de Ammonieten en de Amalekieten bij zich en 
ging op weg. Hij versloeg Israël en zij namen de Palmstad in bezit.
14 En de Israëlieten dienden Eglon, de koning van Moab, achttien jaar.
15 Toen riepen de Israëlieten tot de HEERE, en de HEERE deed voor 
hen een verlosser opstaan: Ehud, de zoon van Gera, een Benjaminiet, 
een man die linkshandig was. 
De Israëlieten stuurden door zijn dienst schatting aan Eglon, 
de koning van Moab.



Richteren 3 HSV
16 Ehud maakte voor zichzelf een zwaard dat twee scherpe kanten had, 
met de lengte van een el, en hij gordde het aan onder zijn kleren, 
aan zijn rechterheup.
17 Hij bood Eglon, de koning van Moab, de schatting aan. 
Nu was Eglon een zeer zwaarlijvig man.
18 En het gebeurde, toen hij gereed was met het aanbieden van de 
schatting, dat hij de mensen die de schatting gedragen hadden, 
wegstuurde.
19 Zelf keerde hij echter vanaf de afgodsbeelden die in Gilgal waren 
terug en zei: Ik heb een geheime zaak voor u, koning. 
Deze zei: Stilte! 
En allen die om hem heen stonden, gingen bij hem weg.



Richteren 3 HSV
20 En Ehud kwam naar hem toe, terwijl hij in het koele bovenvertrek 
zat, dat hij voor zich alleen had. Toen zei Ehud: 
Ik heb een woord van God voor u. En hij stond op van de troon.
21 Toen strekte Ehud zijn linkerhand uit, 
nam het zwaard van zijn rechterheup en stak het in zijn buik,
22 zodat zelfs het heft achter het lemmet erin ging. 
Het vet sloot zich om het lemmet 
(hij trok het zwaard namelijk niet uit zijn buik) 
en de darminhoud kwam eruit.
23 Toen ging Ehud naar buiten de galerij op. 
De deuren van het bovenvertrek sloot hij achter zich 
en deed ze op slot.



Richteren 3 HSV
24 Toen hij naar buiten gegaan was, kwamen zijn dienaren kijken, 
maar zie, de deuren van het bovenvertrek zaten op slot. 
Toen zeiden zij: Hij doet zeker zijn behoefte in het koele vertrek.
25 En zij bleven tot schamens toe wachten, 
maar zie, hij opende de deuren van het bovenvertrek niet. 
Toen namen zij de sleutel en deden open. 
En zie, hun heer lag dood op de grond.
26 Maar Ehud ontkwam, terwijl zij wachtten. 
Hij kwam langs de afgodsbeelden en ontkwam naar Sehira.
27 En het gebeurde, toen hij daar aankwam, dat hij op de bazuin blies 
in het bergland van Efraïm. En de Israëlieten daalden met hem af uit 
het bergland, en hijzelf ging vóór hen uit.



Richteren 3 HSV
28 En hij zei tegen hen: Volg mij, want de HEERE heeft uw vijanden, 
de Moabieten, in uw hand gegeven. 
En zij daalden af, achter hem aan, namen de doorwaadbare plaatsen 
van de Jordaan naar Moab in en lieten niemand oversteken.
29 En in die tijd versloegen zij de Moabieten, 
ongeveer tienduizend man, 
allemaal welgedane en strijdbare mannen, 
zodat niet één man ontkwam.
30 Zo werd Moab op die dag onder de hand van Israël vernederd. 
En het land had tachtig jaar rust.



12 En de zonen van Israël gingen voort 
het kwade te doen in de ogen van JAHWEH. 

Richteren 3 ISA



12 En JAHWEH maakte Eglon, koning van Moab, sterk tegen Israël, 
omdat zij het kwade deden in de ogen van JAHWEH.

Richteren 3 ISA

o Eglon > beeld van de tegenstander



13 En hij verzamelde tot zich de zonen van Ammon en Amalek. 
En hij ging en sloeg Israël, en zij namen de stad van de palmbomen in bezit.

Richteren 3 ISA

o de Palmstad (NBG/SV)
o palm > kroon > koninkrijk
o overwinning (Joh. 12:13; Opb. 7:9-10)



14 En de Israëlieten dienden Eglon, de koning van Moab, achttien jaar.

Richteren 3 ISA

o Eglon > kalf, rond/rond zijn
o van dezelfde stam als “het gouden kalf” (Exodus 32)



14 En de Israëlieten dienden Eglon, de koning van Moab, achttien jaar.

Richteren 3 ISA

o Israël achttien jaar verdrukt (Richt. 10:8)
o bij de val van de toren van Siloam komen 

achttien mensen om (Luk. 13:4)
o een vrouw heeft achttien jaar een geest van 

zwakheid en kan zich niet oprichten (Luk. 13:11)
o na achttien jaar gebondenheid wordt deze 

vrouw genezen op de sabbat (Luk. 13:16)



15 En de zonen van Israël riepen tot JAHWEH, 
en JAHWEH deed voor hen een redder opstaan: Ehud..

Richteren 3 ISA

o van dezelfde wortel als Jehoshua
o JAHWEH deed een redder opstaan
o Ehud > echad = één
o Hij, die één is/de Ene
o Degene die één maakt



15 …Ehud, zoon van Gera, 
een zoon van de Jaminiet, 
een man belemmerd aan zijn rechterhand. 

Richteren 3 ISA

o zoon van de Jaminiet = Benjaminiet
o = zoon van de rechterhand



15 …Ehud, zoon van Gera, 
een zoon van de Jaminiet, 
een man belemmerd aan zijn rechterhand. 

Richteren 3 ISA

o een man die links was (SV/NBG)
o links: vernedering, zwak, achterstellen
o rechts: verhoging, krachtig, voorrang
o Ehud is een type van Degene die kwam in vernedering en 

de overwinning op de tegenstander behaalde (Fil. 2:7-9)



15 En de zonen van Israël zonden door zijn hand een geschenk aan Eglon, 
koning van Moab.

Richteren 3 ISA

o vaak vertaald met “offer” (Gen. 4:3; Ex. 29:41; Lev. 2:1, enz.)
o het “geschenk” is hier de schatting die aan de overheerser 

moest worden betaald
o vergelijk: 2 Sam. 8:2, 6; 1 Kon. 4:21; 2 Kon. 17:3)
o het offer = de prijs
o Eglon dacht er beter van te worden, maar het werd zijn 

ondergang (1 Kor. 2:8)



16 En Ehud maakte voor zichzelf een tweesnijdend zwaard, 
van een korte el lengte. 
En hij gordde het onder zijn kleding, op zijn rechterdij.

Richteren 3 ISA

Hebreeën 4 ISA
12 Want het woord van God is levend en krachtig, 
en scherper dan enig tweesnijdend zwaard...



16 En Ehud maakte voor zichzelf een tweesnijdend zwaard, 
van een korte el lengte. 
En hij gordde het onder zijn kleding, op zijn rechterdij.

Richteren 3 ISA

Efeze 6 ISA
17 En ontvang als helm de redding en als zwaard de geest, 
dat is het woord van God.



16 En Ehud maakte voor zichzelf een tweesnijdend zwaard, 
van een korte el lengte. 
En hij gordde het onder zijn kleding, op zijn rechterdij.

Richteren 3 ISA

o onder zijn kleding > verborgen
o zie vers 19: een geheime boodschap
o van links naar rechts
o van vernedering naar verhoging
o de dij heeft met vruchtbaarheid te 

maken (Gen. 46:26; Ex. 1:5)



17 En hij bracht het geschenk aan Eglon, koning van Moab.
En Eglon was een zeer zwaarlijvige man.

Richteren 3 ISA

o SV: vet
o van bara > scheppen
o omvangrijk, overvloedig, “het gemeste”
o de tegenstander doet zich groot voor
o Eglon was erg “vleselijk” 



18 En het gebeurde, toen hij gereed was met het nabij brengen van het 
geschenk, dat hij het volk wegzond dat het geschenk gedragen had.

Richteren 3 ISA

o Ehud betaalt de prijs (1 Kor. 7:23; 1 Tim. 2:6)



19 En hijzelf keerde terug bij de gesneden beelden die bij Gilgal waren. 
En hij zei: Een verborgen woord heb ik voor u, koning. 
En hij zei: Stilte! En allen die bij hem stonden, gingen van hem uit.

Richteren 3 ISA

o Gilgal = omwentelen
o de plaats waar Israël door de Jordaan ging (Joz. 4:19)
o waar twaalf stenen werden opgericht (Joz. 4:19-20)
o en Israël besneden werd (Joz. 5:2, Joz. 5:9)
o een steen die voor een opening wordt “gewenteld” 

(Gen. 29:3; Joz. 10:18)
o als Ehud de prijs heeft betaald, keert hij alleen terug



19 En hijzelf keerde terug bij de gesneden beelden die bij Gilgal waren. 
En hij zei: Een verborgen woord heb ik voor u, koning. 
En hij zei: Stilte! En allen die bij hem stonden, gingen van hem uit.

Richteren 3 ISA

o vertaald met: geheim, verborgen, heimelijk



20 En Ehud kwam tot hem, terwijl hij zat in de koele bovenkamer 
die voor hem alleen was. En Ehud zei: 
Een woord van God heb ik voor u. En hij stond op van de troon.

Richteren 3 ISA

o zie volgende vers



21 En Ehud strekte zijn linkerhand uit en nam het zwaard van zijn rechterdij, 
en stak het in zijn buik.

Richteren 3 ISA

o het zwaard is het woord van God



22 En ook het gevest ging naar binnen, achter het lemmet, 
en het vet sloot zich om het lemmet, 
want hij trok het zwaard niet uit zijn buik. 
En hij ging weg via de achterzijde.

Richteren 3 ISA

o het zwaard doet zijn werk, onomkeerbaar



22 En ook het gevest ging naar binnen, achter het lemmet, 
en het vet sloot zich om het lemmet, 
want hij trok het zwaard niet uit zijn buik. 
En hij ging weg via de achterzijde.

Richteren 3 ISA

o en hij/het ging naar buiten



22 (…) En hij ging weg via de achterzijde.
23 En Ehud ging naar buiten, naar de zuilengang, 
en hij sloot de deuren van de bovenkamer achter zich en vergrendelde ze.

Richteren 3 ISA

o Ehud verslaat de tegenstander en verdwijnt



24 Als hij naar buiten was gegaan, kwamen zijn dienaren en zagen, 
en zie: de deuren van de bovenkamer waren gegrendeld. 
En zij zeiden: 
Zeker, hij bedekt zijn voeten in het vertrek van de koele kamer.

Richteren 3 ISA

o eufemisme voor “zijn behoefte doen”



25 En zij wachtten totdat zij beschaamd waren, 
en zie: hij opende de deuren van de bovenkamer niet. 
En zij namen de sleutel en openden,  
en zie: hun heer lag op de aarde, dood.

Richteren 3 ISA

o de tegenstander is overwonnen
o de kop van de slang is vermorzeld (Gen. 3:15)



26 Maar Ehud ontkwam, terwijl zij wachtten. 
Hij kwam langs de afgodsbeelden en ontkwam naar Sehira.

Richteren 3 ISA

o of: Seïra > betekenis onbekend



27 En het gebeurde, toen hij gekomen was, 
dat hij op de ramshoorn blies in het bergland van Efraïm. 

Richteren 3 ISA

o de verlosser is op het gebergte van Efraïm 
o gebergte = hoge plaats
o Efraïm = dubbele vrucht
o ontving het eerstgeboorterecht (Gen. 48:17-19)
o en zou worden tot “een volheid van natiën” (Gen. 48:19)
o uitbeelding van de ecclesia



27 En het gebeurde, toen hij gekomen was, 
dat hij op de ramshoorn blies in het bergland van Efraïm. 

Richteren 3 ISA

o aankondiging van de Verlosser of de Koning 
o de ramshoorn (sjofar) wordt geblazen bij de vestiging 

van het Koninkrijk 
o als de eccesia wordt verzameld (1 Kor. 15:52)
o als Israël wordt verzameld (Matth. 24:31)
o  en als de volkeren worden verzameld (Opb. 8-11)



27 En de zonen van Israël daalden met hem af van het bergland, 
en hij voor hen uit.

Richteren 3 ISA

o hij is hun hoofd



28 En hij zei tot hen: Achtervolg mij, 
want JAHWEH heeft jullie vijanden, Moab, in jullie hand gegeven. 
En zij daalden achter hem af en namen de oversteekplaatsen 
van de Jordaan naar Moab in en lieten niemand oversteken.

Richteren 3 ISA

o zij steken de Jordaan over
o de eersten die deel krijgen aan de overwinning van Ehud
o de ecclesia



29 En zij sloegen Moab in die tijd, ongeveer tienduizend man, 
iedere flinke en iedere een man van kracht, en niemand ontkwam.

Richteren 3 ISA

o alles wordt onder Ehud onderworpen (Ef. 1:22)



30 En Moab werd op die dag vernederd onder de hand van Israël.
En het land had rust, tachtig jaar.

Richteren 3 ISA

o Israël in het “vrederijk” (vgl. Jer. 30:10; 4:27; Ez. 38:11)
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